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Մալաթ-իոյ հայոց>> ստուար հատորը.
լոյս տեսած <<Մալաթիոյ Կրթասիրաց Ըն-
կերութեան>> կողմէ, եւ օժանդակու-
թեամբ:

Մալաթիոյ Կրթասիրաց Ընկերութիւնը,
այս գեղեցիկ հրատարակութիւնը կը ձo-
նէ <<Մալաթիոյ նահատակեալ հայութեան
յիշատակին>>. գեղեցիկ և ազնիւ մտածու_
թիւն, որով կ՝անմահացնեն իրենց հաղաւ
րաւոր հայրենակիցներուն յիշատակը, ու
րոնք գացին եւ կորսուեցան անապատնեւ
րու մէջ.: մինչ իրենք, հեռաւոր ափերու
վրայէն, տակաւին կ՝ապրին եւ կ՝երազեն
իրենց սիրելի ծննդավայրը, հին Մալաւ
թիայի փառքը, եւ կուզեն անմահացնել
անոր հարոս զաւակներուն գործը:

<<Պատմութիւն Մալաթիոյ հայոց>> դիր-քը կազմուած է 14 ընդարձակ մասերէ, ու
րոնց մէջ լայնօրէն կը շօշափուի Մալա
թիոյ աշխարհագրական եւ պատմական
անցեալը, հետեւեալ բաժանումներով:1 Աշխարհադրական տեղեկութիւններ- 2. Մալաթիոյ պատմական անցեալը -3. Հայերը Մելիտինէի մէջ հին օրերէն

մինչեւ մեր օրերը - 4. Մալաթիա եւ թե-
մին հայաբնակ վայրերը - 5. Իմացական
եւ մտաւորական կեանք - 6- Համայնքաւ
յին կեանք - 7. Հասարակական կեանք -8. Քաղաքական կեանք - 9. Տնտեսական
կեանք - 10 - Աղգագրութիւն Մալաթիոյ- 11. Ժողովրդական բանահիւսութիւն-
ներ - 12. Հայ գրչագիրներ - 13. Մալաւ
թիոյ հայ հասարակական դէմքեր - 14.
Մալաթիացիք Մալաթիայէն դուրս, ու
րուն կը յաջորդէ Յիսնամեայ պատմու-
թիւն Մալաթիոյ Կրթ. Ընկերութեան:

Ալպոյաճեան. խմբագրելու համար այսընդարձակ աշխատութիւնը, իր մասնա_
ւոր օժանդակ աղբիւրները ունեցեր է, եւ
գլխաւորապէս, Կարապետ Քհնյ. Պեննէ-
եանի <<Մալաթիոյ պատմութիւն>> բաւա-կան ընդարձակ տեղագրական եւ պատ-մական գրութիւնը, որմէ օգտուած է,
յատկապէս առաջին գլուխները եւ տեղա-
դրական ու պատմական մասերը խմրա-
դրելու համար:
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Այս առաջին երկու դլուխներուն կը յաջորդէ երկրորդ մաս մը, <<պատմական
անցեալ>> վերնադրով, էջ 85-175: Մալաւ
թիոյ հնախօսական պատմականը, քարաւյին շրջանէն մինչեւ իսլամական դրաւու-մը. ամբողջութեամբ դրուած է մեծ հըմ-
տութեամբ Եղիա Ս. Քասունիէն. այս
մասերը լաւադոյն էջերը կը կազմեն գըր-քին: Ասլա Ալպոյաճեան իսլամական դը-
րաւումէն կը շարունակէ Մալաթիոյ
պատմութիւնը եւ զայն կը հասցնէ մին-
չեւ մեր օրերը, մանրամասն պատմութիւ-

նը տալով Մալաթիա քաղաքին, եւ հայեւ
րու հոն ունեցած գործունէութեան, վա-
ճառականութեան, արուեստներուն, եւ
հասարակական կեանքին :

Այս ամէնը կատարած է Ալպոյաճեան
խորաղնին քննութեամբ եւ ուսումնասիւ
րութեամբ, եւ այս աշխատանքը, ինչպէս
կըսէր ինքը, իր կեանքին վրայէն ութը
տարիներ խլեր տարեր է: Բազմավաստակ
ու ծերունազարդ հեղինակին վերջին աշ-
խատութիւնը եղաւ այս հաստափոր հա
տորը, որմէ ետք՝ բաժնուեցաւ մեզմէ առ
յաւէտ:

Հատորին կցուած է Իսրայէլ Տէր Յով-
հաննէսեանի կողմէ գրի առնուած՝ Մա-
լաթիոյ Կրթասիրաց Ընկերութեան յիսուն
տարիներու գործունէութեան համայնաւ
պատկերը, եւ այսպէս Մալաթիոյ հայոց
պատմութիւնը ընդարձակ ծովանման տա-
րածուեր եւ ընդարձակուեր է, իր ափե-
րուն մէջ պարփակելով Մալաթիոյ դա-
րաւոր պատմութիւնը եւ անցեալը:

Մենք .. կը շնորհաւորենք Մալաթիոյ
հայրենակցական միութիւնը, որ մեկեւ
նաս հանդիսացեր է այսպիսի պատմաւ
կան յուշարձանի մը, որ պիտի մնայ աւ
մէն Մալաթիացիի սեղանին վրայ, եւ սե-
րունդներ պիտի գան, երազեն այս փա-
ռաւոր քաղաքին ամէն մէկ անկիւնը,

րենց հայրերուն հետքերուն վրայէն քա-
լելու համար դէպի լուսաւոր ապագան:

Հ. ՄԻՔԱՅԷԼ ՅՈՎՀԱՆՆԷՍԵԱՆ

1963

ՊԱՏ. ՀԱՅ ԳԱՂԹԱԿԱՆՈՒԹԵԱՆ, Գ. հա-

տոր - Գրեց Արշակ Ալպոյաճեան: Թըղ-
թակազմ, ութածալ, էջք Զ -- 508:

Գահիրէ, 1961: Գին 3 տոլար (Մ Ն.):

Բազմավաստակ մեղուաջան բարեկաւ
միս արժէքաւոր այս աշխատութիւնը - եր-

րորդ հատորն է այդ շարքին: Անկարելի

է չհիանալ վաստակաւոր բանասէրին

պրպտելու անխոնջ ջանքին վրայ:

Այս հատորը կը պարունակէ <<Հայերու

ցրուումը աշխարհի ղանաղան մասերը>>

(ԺԵ: դարու կէսերէն մինչեւ Ի. դարու

սկիզբը):
Կարժէ զդուշութեամբ կարդալ եւ ին-

ծի համար հաճոյք մըն է ղայն գրախօ-

սել:
Ալպոյաճեան ընդհանրապէս ամփոփ եւ

առարկայական կերպով կը ներկայացնէ

իր այս նիւթը: Սակայն կը միտի խմրա-

գրուած աղբիւրներ օգտագործելու՝ քան

թէ սկզբնական աղբիւրներ մշակելու: Օ-

րինակ, Լէօն հիմ կը բռնէ Ղարապաղի

Մելիքութեանց պատմութեան եւ անոր կը

հետեւի հաւատարմօրէն: Իսրայէլ Օրին

<<Հայ աղատագրական պայքարի ռահվիւ

րան>> (էջ 8) կը նկատէ անճիշտ կերպով:

Հեղինակը սակայն ըլլալով փորձառու եւ
լաւատեղեակ, իսկական կերպով կը վեր-
լուծէ Մեծն Պետրոսի արշաւանքներուն

բնոյթը եւ ցոյց կու տայ անոր եւ առ հա--

սարակ ռուսական ծաւալականութեան ա՞
դիտաբեր հանգամանքը՝ այն ժամանակի
Վրաց եւ Հայոց համար:

Ամբողջ դործը կարելի էր աւելի սեղմ
եւ ամփոփ տալ: Կրկնութիւններ շատ կան
դժբախտաբար: Տպագրութենէ ա՛ւ ա ջ
լուրջ վերախմբագրութեան մը կարիքը
կար:

Հեղինակը մտածած է հատորին սկիղբը
100 էջ, հատորին մէկ հինգերորդը,
Թուրքիոյ եւ Պարսկաստանի քաղաքական

անհանդուրժելի վիճակին յատկացնել:
Սակայն կերեւի թէ մոռցած է որ հատու

ըը նուիրուած է Հայ Գաղթականութեան
Պատմութեան: Իրականին մէջ այս 100
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էջերը, որ գուցէ հեղինակը գործածած է
հիմնաւորելու Հայ գաղթականութեան
պատճառները, կարելի էր քանի մը թեր-
թերու մէջ ամփոփել, առանց նիւթին ար-
ժէ,էէն որեւէ բան զեղչելու: Վաստակաւ

ւոր հեղինակին միւս ընդարձակածաւալ
գործերէն դիտենք թէ ան կը սիրէ եր-
կա՜ր, երբեմն խիստ երկա՜ր, յամենալ

գործին բուն նիւթին հետ կապ չունեցող
կամ ոչ կենսագրական կողմնակի նիւ-

թերով: Այս կողմնակի արշաւանքները
բնական է կրնան շահեկան իսկ ըլլալ, եւ
թէ հեղինակը կարենար ներկայացնել նոր
նիւթեր, ցարդ անծանօթ եւ մեր արդի
մատենագրութեան չգործածած աղբիւր-
ներ, վաւերագրութիւններ, փոխանակ
օգտագործելու մեր ժամանակներուն
խմբագրեալ գործերը: Չնչին նիւթ կայ
Հայ Գաղթականութեան մասին նոյն իսկ
մինչեւ էջ 135:

Երկար կը խօսի, եւ շահեկանօրէն,
Պարսկահայ գաղութին մասին: Արուեստ-
ներու մէջ հայերը Շահ Աբաս մեծէն շատ
աւելի առաջ մեծապէս օգտակար եղած
են, որ պէտք էր յիշուէր: Օրինակ, Շահ
Թահմաղ մեծաքանակ ընտիր դիպակ-
ներ իբր հարկ կը վերցնէր՝ դիպակագոր-
ծութեամբ խիստ զարգացած հայկական
զիւզերէ: Աբաս մեծին Շահ ըլլալէն ա=
ռաջ, Սիմոն անունով հայ ոսկերիչ մը կը
յիշուի իր մէկ հրովարտակին մէջ, իր
դաշոյնը եւ պատեանը ոսկեզարդ չինեւ

լուն համար:
Հեղինակը 281 էջով կաւարտէ Պարս-

կաստանի Հայոց պատմութիւնը գայն
հասցնելով գրեթէ մինչեւ մեր օրերը:
Զարմանքով հոն չհանդիպեցայ Պարսկաս-
տանի պետական ծառայութեան մէջ նշաւ
նաւոր Խարախանեան ընտանիքին մասին
որեւէ յիշատակութեան: Եուսուֆ (Յով-
սէփ) Խան Խարախան ինչպէս նաեւ Յով-
հաննէս Խան Խարախան (Յովսէփի եղ-
բայրը) կարեւոր պաշտօններ ունեցած են
Ռիղա Շահի օրերուն: Եղած են ուրիշ բը-
ժըշկապետներ, նշանաւոր վաճառական-
ներ եւայլն, որոնք կարեւոր դեր մը ու-
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նեցած են երկրին տնտեսական եւ առեւ-
տրական պատմութեան մէջ:

Հոս աւելորդ չեմ նկատեր յիշել Սավաւ
ֆեան շրջանէն երկու իսլամացած Հայազ-
գի պաշտօնեաներ: Ասոնցմէ մին է Ամիր
Շիգար Խոսրով Սուլթան: Յետոյ կը յիշ-
ուի Շիրաճի-պաշի Ամիր-պէկ Արմանի,
որուն յաջորդեց իր որդին Սաֆիւղուլի:
Պարսկաստանի մէջ ՍավաՖեան շրջանին
իրապէս մեծ եղած է թիւը մահմետակաւ
նացած Հայոց, որոնց կարեւոր մասին
վրայ կը խօսի Ալպոյաճեան:

Պարսկաստանէն վերջ կու տայ Կեդրու
նական Ասիոյ հայկական գաղթակաւ
նութեանց մասին տեղեկութիւններ: Ինքս
ալ ժամանակին գրած եմ այս մասին: Աֆ-
ղանիստանի Հայերը արդարեւ եղած են
գաղութ: Դեռ կան շատ նիւթեր, որոնք
կրնան աւելի նպաստել Գապուլի Հայ
գաղութին պատմութեան ամբողջութեան:
Գրչագիրներու հաւաքածոյիս մէջ ունիմ
շահեկան, պատկերազարդեալ գրչագիր
մը, 1821ին գրուած, Տէր Բաղդասար Շու-

շեցիի կողմէ, որ իր իսկ ուղեգրութիւննէ: «Ան խօսելով Գապուլ իր այցելութեան
առթիւ, կ ըսէ. <<Եւ Բալասարումն կայ
տասն տուն Հայոց, եւ գինածախութեամբ
ապրեն, չքաւոր, եւ շատ հաւադով. թէ-
պէտ յառաջ շատան եղեալ, բայց վասն
անտէրութեան նվազացեալ այս քանի
տունս է մնացել>>: Մտադիր եմ այս ու
ղեդրութիւնը ամբողջութեամբ հրատաւ
րակել: Սակայն կարժէ որ յիշեմ թէ Տէր
Բաղդասար Շուշեցի Նոր Ջուղայի մէջ
քահանայ կը ձեռնադրուի եւ Գապուլ

կերթայ եւ հոն ալ կը վախճանի 1826ին:
Իսկ 1860ին Գապուլցի Մահտեսի Յովհան-
նէս Գրիգոր, Գապուլցիներու ոմանց խըն-
դրագրով Նոր Ջուղայի մէջ քահանայ կը
ձեռնադրուի եւ չքաւորութեան պատ-
ճառաւ մինչեւ Կալկաթա կերթայ: Գա-
պուլ վերադարձին կարելի չըլլար իմաւ
նայ թէ ան Գապուլ կրցա՞ծ է հասնիլ թէ
ո՛չ:

Ալպոյաճեան շահեկան տեղեկութիւն-
ներ կու տայ Չինաստանի Հայոց մասին:

Ժամանակին դրած եմ Կօէց անունով հա
յու մը մասին, որ ԺԷ դարու սկիղբը կըր
ցած էր Չինաստան մտնալ:

Կը տրուի Հնդկահայոց պատմութիւնը
շահեկանօրէն: Ասոր կը յաջորդէ Պիրմաւ
նիոյ հին հայ դաղութին պատմութիւնը:
Կը յաջորդեն Մալայեան թերակղզիի,
Սինկափորի, Ինտոնէղիայի, Փիլիպսեեն
կղղիներու, Աւստրալիոյ եւ Նոր Զելան-
տայի հայ դաղութներուն պատմութիւն-
ները:

Հաճոյքով կը փակենք այս շահեկան
գործը, հարուստ պարունակութեամբ:

# #

ՔՆՆՈՒԹԻՒՆ ԲՆՈՒԹԵԱՆ ՄԱՐԴՈՅ ԵՒ
ՆՈՐԻՆ ՑԱՒՈՑ - Հեղինակը Գրիգու
րիս: Աշխատասիրեց Ա. Ս. Կծոյեան:
Ութածալ, լաթակազմ, էջք 74 եւ 268,
գրչագրէն էջի մը նկարով: Երեւան,
1962:

Կծոյեան ներածութեան մէջ կը ներկա-
յացնէ Մատենադարանի այս կարեւոր եւ
եզական բժշկական գործը՝ Գրիգորիս բը-
ժըշկապետին վերագրուող: Գրչագիրը
Մատենադարանի թիւ 415ն է, գրուած
1465-1473 թուականներուն, բժիշկ Խոջա
Էվաչի համար, Ծարպիանի որդի տէր
Յակոբ գրչէն:

Ներածութեան մէջ մեղի կը տրուի մա-
նրամասնօրէն գրչագրին վիճակը, պա-
րունակութիւնը: Համեմատութեան կը
բերուի նաեւ թիւ 8873 դրչագիրը, ուր
նոյն բժշկարանէն քաղուածքներ կան:
Ցաւալի է որ բժշկարանը ամբողջութեամբ
չէ հասեր եւ բնադիրը անկատար պէտք է
նկատել:

Կծոյեան ցոյց կու տայ որ բժշկական
այս նորագիւտ լուրջ գործը թարդմանու-
թիւն չէ, այլ ինքնուրոյն հեղինակու-
թիւն, եւ հեղինակը՝ Գրիգորիս , որ ա-
սրրած է Մխիթար Հերացիէ վերջ. այս-
ինքն, Կծոյեանի համաձայն՝ ԺԳ դարուն
եւ Կիլիկեան Հայաստանի մէջ:

Այսպէս, մեծարժէք բժշկական գործ
մը եւս կ՝աւելնայ Մխիթար Հերացիի, Ա-
միրտովլաթ Ամասիացիի արդէն ծանօթ
թանկագին .հեղինակութեանց շարքին:
Շնորհապարտ ենք Կծոյեանի:

Բնագրէն վերջ կը տրուին օտար բառեւ

րու բառարան մը, եւ գործին մէջ գտնը--

Լած բժշկական բառերու ցանկ մը:
Ակամայ մարդ կը ստիպուի ցաւագին

ժպիտ մը զգենուլ օտար բառերու բառաւ

րանին ի տես, ղոր Կծոյեան խնամով նը-

շանակած է գործին վերջը: Չեմ կարծեր

որ իր ընթերցողները հեգնելու համար ըլ-

լայ որ իր ներածութեան մէջ ամենախը-

ժալուր անհարազատ օտար բառերով

<<հայերէն>> մը գրած է որ նոյնպէս կարիք

ունի բառարանի մը. հոն կան բառեր բու
լորն ալ թարգմանութեան եւ սրբագրու=

թեան կարօտ անտիկ, օրգան, սիստեմ,

անատոմիայ, նորմայ, ֆիզիոլոգեայ (այս

ամէնը տասը տողի մէջ) մեթոդ, տեխնի-

կա, ներվ, սխոլաստիկա, դոգմատիկայ

եւայլն: Ու խորհիլ թէ այսպիսի հայերէ-

նով աշխատասիրուած գործ մը նուիր-

ուած է Մեսրոպ Մաշտոցի ծննդեան 1600

ամեակին. ...

ՄԱՏԵՆԱԴԱՐԱՆ - Գրեց Գ. Վ. Աբգար-

եան: Լայն ութածալ, լաթակազմ, էջք

88 եւ 18 գունաւոր ու բազմաթ-ււ ան-

գոյն նկարներով: Երեւան, 1962:

Երկար ատենէ ի վեր զգացուած խիստ

կարեւոր պակաս մըն է՝ ղոր Մատենա-

դարանը ջանացած է ամբողջացնել: Այս

հրատարակութեան նպատակը Մատենա-
ծա-

դարանին այցելուներուն տեսակ
մատչելի
մը

նօթացուցիչ առաջնորդ տալ է,
եղանակով մը ներկայացնելով մեր դըր-

հաւաքածոյին անգնա-
չագրական այս եւ արժէքը:հատելի պարունակութիւնը

Հասարակային լայն խաւերու մատչեւ

լի է ոճն ու ձեւր՝ որով Աբդարեան կը
խմբագըէ հատորին ծանօթութեանց ըս-

կիղբի մասը: Սակայն առաջին նախադաւ
սութեամբ իսկ յանկարծակիի կու գանք,
որովհետեւ Աբգարեան կը գրէ. <<Մեսրոպ

Մաշտոցը չորրորդ դարի վերջում ստեղ-
Ածեց հայկական գիրը>> (էջ 5):

Մեր Մատենադարանին գանձերով հը-
- պարտացող այս հատորիկին հեղինակը
Աբդարեան Մաշտոցի Մատենադարանին
առաջնորդող այս գրքին մէջ կը գոր-
ծածէ ֆոնդ, հելենիստական, արխիւ
(կարծես հայերէնը աւելի հեգնելու հաւ
մար՝ նոյն տողին մէջ գործածած է դիւ
ւանն ալ), լաբորատորիայ, տեխնիկայ,
եւ ուրիշ նման արտառոց օտարաբանու-
թիւններ:

Խծբծանք պիտի ըլլար ղանազան դիտու
ղութիւններ ընել համառօտ կերպով պա_*
տրաստուած այս աշխատութեան մասին,
որ ընդհանրապէս ճիշտ է իր յայտարաւ
րութիւններով, թէեւ հոն գտնուին ան_
ընդունելի եւ չապացուցուած թուական-
ներ ալ, ինչպէս Յով. Պլուղ Երզնկացիի
մահուան թուականը 1293 (էջ 48), կամ
Խաչատուր Կեչառեցիի վերագրուած բա-
ժինը ՎԱՐՔ ԱՂԵՔՍԱՆԴՐԻ մեզի հասած
գործին մէջ: Սխալ է այն տպաւորութիւ-
նը տալ որ Թորոս Ռոսլինէն մանրանկաւ
րեալ գրչագիր կայ Մատենադարանը:
Նոյնպէս սխալ է Զ. դարէն նկատել Փը-
ղոսկրեայ Աւետարանին կարուած չորս
մանրանկարները:

Գալով հրատարակուած գունաւոր մա-
նրանկարներուն, ինքս աւելորդ պիտի
հ ամարէի հրատարակել այսպէս բազմա-
ծախս եւ գունաւոր Մով. Խորենացիի
անուանաթերթը, 1325էն Շարակնոցին
երկթերթը, քարացած ձեռագիրը, ԺԸ.
դարու խորաններու ղարդանկարները
(արդէն անդամ մը հրատարակուած՝ մեծ
դունատիպին մէջ): Ասոնց տեղ Մատեւ
նադարանին մէջ կան հայ մանրանկար-
չութենէն բոլորովին անյայտ մնացած ըս-
քանչելի նմոյշներ, որոնք այս առթիւ
կարելի էր հրատարակել, ինչպէս օրինակ
1018 թուականի Աւետարանի չորս աւեւ

տարանիչները եւայլն:
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Վստահ ենք որ Մատենադարանին տը-
նօրէնութիւնը ժամանակի ընթացքին, եւ
մղուած մեծ սլահանջքէ, պիտի հրատաւ
րակէ աւելի խնամեալ եւ հայունակ լեղ-
ուով խմբագրեալ առաջնորդող մը, եւ
մեղի պիտի տայ ցարդ անծանօթ մնացած
մանրանկարչական գլուխ գործոցներ, ու
րոնցմով այնքան հարուստ է Մատենաւ
դարանը:

ԿՈՍՏԱՆԴԻՆ ԵՐԶՆԿԱՑԻ ՏԱՂԵՐ - Աշ-
խատասիրեց Տիկին Արմենուհի Սրա-
պեան : Լաթակազմ, ութածալ, էջք 300 :
Երեւան, 962:

Շնորհալի բանասիրուհին լաւ գործ մը
կատարած է հրատարակելով այս խնաւ
մեալ հատորը: 1905ի Վենետիկեան հրաւ
տարակութիւնը արդէն հազիւ կարելի է
գտնել: Ներկայ աշխատութիւնը կը բաղ-
կանայ երեք գլխաւոր մասերէ: Նախ կը
տրուի Ուսումնասիրութիւն, յետոյ Բնա-
դրեր եւ վերջապէս Ծանօթադրութիւն-
ներ. ցանկ եւայլն կ՝ամբողջացնեն դոր-
ծը: Էջ 5-7 ունի Յառաջաբան մը, ուր կը
տրուին ցարդ կատարուած հրատարակու-

թիւնները՝ Կոստանդինի տաղերուն եւ
Կոստանդինի մասին կատարուած հետա
ղօտութիւններուն:

Էջ 17 կը տրուի քառեակ մը, որ կը վեւ
րագրուի Թորոս ԵՐԶՆԿԱՑԻԻ մը, անշուշս
տաղասաց: Խնդրոյ նիւթ քառեակը առ-
նուած է տաղէ մը՝ որուն մէկ օրինակը
ես հրատարակեցի ԵՐԻԶԱ ԵՒ ԵԿԵՂԵԱՑ
ԳԱՒԱՌ գործիս Ա. հատորին մէջ (Վե-
նետիկ, 1953) էջ 139: Սակայն այս տա-
դը Թորոս ՏԱՐՕՆՑԻի հեղինակութիւնն
է: Թորոս ԵՐԶՆԿԱՑԻ տաղասաց մը ար-
դէն ծանօթ չէ:

Էջ 18 Երզնկայի Ս. Փրկիչ եկեղեցին
1269ին կառուցուած կը նշանակուի, մինչ
արդէն 1266ին անոր հովանաւորութեան
տակ դրչագիրներ դրուած են ու մեղի
հասած:

Էջ 18 Սարգիս արքեպիսկոպոսի եւ իր

Յովհաննէս Իշխան որդւոյն նահատակու=
թիւնը 1279ին կը դրուի, որ սխալ է.
պէտք է 1276 նշանակել: 1279 թուականը
եւ անոր հետ կապուած թաթար եւ սել-
ջուք պլատերազմի հէ,քեաթը լոկ Չամչեա-
նի կատարած հետեւութեան արդիւնքն է,
եւ ոչ թէ պատմական իրականութիւն: Հ.
Չամչեան պարզապէս դէպքեր եւ թուա
կաններ իրարու հետ շփոթած է:

Պատմական-ժամանակագրական այս
քանի մը մանր ու աննշան ճշտումները
բնական է ոչինչ կը պակսեցնեն Տիկին
Սրապեանի մեծապէս գնահատելի գոր-
ծէն: Ինքն ալ ծագումով Երզնկացի, նըր-
բաղդաց, եռանդուն, իր բոլոր խանդաւ
վառութեամբ կը վերլուծէ, կը ներկայաւ
ցընէ սիրոյ մեր առաջին երգիչը, անմահ
եւ անզուգական Կոստանդին Երզնկացին:
Արդարեւ Հ. Մկրտիչ Վ. Պոտուրեանի
ներկայացումէն՝ու դեղագէտ Արշակ Չօ-
պանեանի վերլուծումներէն ետքը՝ Տի-
կին Սրապեանի սիրազեղ ու քնքուշ նկաւ
տողութիւններով նոր փայլ ու հրապոյր

կը ղդենու Կոստանդին Երզնկացի. այս-
պէս, լոյս եւ հոգի, սէր ու զգացում կը
վերածնին Արմենուհիի նուրբ գրչին տակ:

Որքան մեծ հողեկան բարիք պիտի ըլ-
լար տարածել ու ժողովրդականացնել մեր
այս զմայլելի, հոդեթով բանաստեղծը,
Կոստանդին Երզնկացին, Հայոց անդու
դական Օմար Խայամը: Իր հոգեբուխ,
դրաւիչ լեղուն, խորիմաստ պատկերնեւ
ըը, սիրազեղ յոյղերը... մեր նոր սերուն-
դին հոգին պիտի աղնուացնեն, ղիրենք -
հպարտութեամբ պիտի լեցնեն՝ Հայ ըլ-
լալնուն համար, Կոստանդին Երզնկացիին
ազդակից:

Գործին բնադրական մասը կը սկսի էջ
103ով: Կը հրատարակուին Կոստանդինի
բոլոր տաղերը:

Արդարեւ Տիկին Արմենուհի Սրապեան
ցարդ Կոստանդին Երղնկացիի մասին
դիտցուածին վրայ ոչինչ նորութիւն կա-
ւելցնէ: Կենսագրական մասը կը մնայ
ինչպէս որ էր, եւ տաղերուն վրայ ոչ
մէկ անտիպ տաղ աւելցուած կը դտնենք:

Այսուհանդերձ ինչ որ կատարած է հայ
դիտնականուհին՝ լաւ եւ գիտական կեր-
պով կատարած է: Մենք երախտապարտ

ենք իրեն՝ Կոստանդին Երզնկացիի յիշա-
տակը վերստին թարմացուցած ըլլալուն
համար, մեր օրերուն:

Գործին վերջը Ս. Անասեան, մեր
անզուգական մատենադէտը, կու տայ
Կոստանդին Երզնկացիի մատենագիտու-

թիւնը: Ասկէ վերջ կը տրուի ամենակեն-

սական բառարան:
Վրիպակաթուղթով չէ սրբադրուած

վրիպակ մը էջ 13, ուր 1238 պէտք է ըլ=
լայ 1338:

Մեր սրտագին շնորհակալութիւնը կըր-
կին Տիկին Արմենուհի Սրապեանին եւ Եւ
րեւանի Գրականութեան Հաստատու-

թեան՝ այս արժէքաւոր հրատարակու-

թեան համար:

ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ԱՐԻՍՏԱԿԷՍԻ ԼԱՍՏԻ-

ՎԵՐՏՑՒՈՅ - Աշխատասիրութեամբ

Կ. Ն. իւզբաշեանի: Մեծ ութածալ, լա-

թակազմ, էջ 160, Երեւան, 1963:

Իւղբաշեան Պատմութեան սկիզբը ունի

Առաջարան մը մինչեւ էջ 17, ուր կը յի-
չէ որ Լաստիվերտացւոյ պատմութիւնը

կը պարունակէ 1000 թուականէն մինչեւ

1071, իրապէս կարճ ժամանակաշրջան

մը, եւ սակայն մեծարժէք աղբիւր է մեր

պատմութեան այդ շրջանին համար:

Լաստիվերտացիի մասին մեղի հասած
ժուժկալ են:

տեղեկութիւնները շատ

Գրեթէ որեւէ բան չենք գիտեր կենսաւ

դրական կերպով, ոչ ծնունդ, ոչ մահ,

ոչինչ: Իր նկարագրի մասին ինչ որ դիւ

տենք իր Պատմութիւնէն է: Իւղբաշեան

դայն գլխաւորաբար - յոռետեսութեամբ

արտայայտուող կը նկատէ: Ինծի համար

Լաստիվերտացի եղերդերգու մըն է, մեր

հայրենիքին եւ ժողովրդին սելջուքներու

սկղբնական արշաւանքներէն կրած մար-

տիրոսութեան կենդանի եղերերգուն, աւ
տելավառ եւ վրէժխնդիր: Անիկա երբեմն
ծայրայեղ կ՝արտայայտուի եւ ուշադիր
չըլլար որ իր եղերգական հոդեվիճակը
հակասութիւններ կը մտցնէ իր պատմաւ
դրութեան մէջ: Օրինակ ԺԸ գլխուն մէջ
(աստ էջ 107) սարսռազդեցիկ կերպով Եւ

րիղայի եւ Եկեղեաց գաւառի կոտորումը
պատմելով կըըէ <<մինչեւ չմնալ կենդան-
Լոյ ուրուք ի մարդկանէ>> եւ իր նկարաւ
դրութիւնն ալ կը համոզէ ընթերցողը:
Սակայն քանի մը էջ անդին (էջ 117) կը
նկարագրէ տարի մը վերջ կատարուած
երկրորդ արշաւանք մը որուն զոհ գնաց
Մելիտինէ (Մալաթիա) եւ արեան ծա-
րաւի թշնամիները դարձեալ կը դիմէին
Եկեղեաց գաւառ, ուր կարծես հրաշքով
<<Ժողովեցան բազում ղօրք աղեղնաւորացն
եւ կալան զկիրճս ճանապարհին>> արդիլեւ
լով անոնց յառաջացումը:

Լաստիվերտացւոյ Պատմութիւնը առա-
ջին անգամ լոյս տեսաւ Սուրբ Ղազարի
տպարանէն 1844ին եւ երկրորդ հրատա-
րակութեան արժանացաւ 1901ին, իսկ
1912ին Թիֆլիս հրատարակուեցաւ Ղու-
կասեան Մատենադարանի շարքին մէջ:

Իւղբաշեան <<հոյակապ ոճաբան>> կը կու
չէ Լաստիվերտացին եւ իրաւամբ: Ան
ներկայ հրատարակութիւնը կատարած է
10 գրչագիրներու համեմ ատութեամբ
ինչպէս նաեւ Ս. Ղազարի տպագրութեան :
Գրչագիրներէն գլխաւորը Մատենադաւ
րանի թիւ 2865ն է որ 1557 թուին նորոգ-
ուած է: Միւս գրչագիրներն են Մատեւ
նադարանի թիւ 3160 (ԺԷ դար), 3502
(1658էն), 3070 (1669), 1482 -(1678էն),
4584 (1668էն), միւսները ԺԹ դարու:
Զարմանալի է որ կը պակսի իրապէս հին
օրինակ մը:

Իւղբաշեան յաջող կերպով կատարած է
այս համահաւաք քննութեամբ հրատաւ
րակութիւնը եւ մենք խորապէս շնորհաւ
կալ ենք իր խնամեալ աշխատանքին եւ
Լաստիվերտացիի քիչ շատ վստահելի բը--
նագրի մը մեր տրամադրութեան տակ
ղնելուն համար:
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